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1. Onuc HaBYAJIBLHOI AUCHHUILIIHA

l"any3b 3HaHb, HaNIPsSIM

XapakTepucTuka

HaiimenyBaHHs . . HaBYAJIbHO1 AUCIUIUIIHU
. H1ATOTOBKH, OCBITHBO-
IIOKa3HHUKIB SNV AeHHa popma 3a04Ha popma
KBasTi(pikaiiHUI piBeHb
HABYAHHS HABYAHHS
UIBKI iB: l'any3p 3HaHBb:
KinbKicTh KpenuTiB: y HopwmarusHa

(Ha3Ba)

3arajbpHa KUIBKICTh
TOIUH:

90

073 «Meneoycmerm»
(mudp i Ha3Ba)

TwxHEBUX TOANH IS
JeHHOT pOpMHU HaBUAHHS:

ayIUTOpHUX — 4
CaMOCTIHHOT poOoTH
crynenra — 2,7

OcBIiTHBO-
KBamiQiKaiiHuN piBEHb:

wmnazicmp

3 07 — «ynpasiinna ma
AOMIHICMDYBAHHAY Pik migrorosku 1-ii
(umop i Ha3Ba)
Monymis:
oy CemecTtp
1 . . HACT. N N
1-i 2-i1 . 1-i 2-i
cecist
. IIpakTuyuni
Hanpsam miarorosku:
0 | - [ -] -] -
3MICTOBUX MOJYIIB: Camocriiina po6ora
5 [ - [ -] -] -
1 InauBinyanbHi 3aBIaHHA
5 | - -] -] -
Buja koHTpOJII0
[HauBiTyanbHe ) ) aud. _ _ _ _
. ChoermaisHICTh ix
HayKOBO-0CIi/IHE . 3an
(mpoceciitne
3aBJIaHHs
CIIPSIMYBAHHS ):

IIpumirka.

CrmiBBiIHOIIEHHSI KUIBKOCTI TOAWH ayAUTOPHUX 3aHATHh JI0 CAMOCTIHHOI 1 1HAMBITyaJbHOI POOOTH

CTaHOBUTHL:

T IeHHOT (pOpMH HaBYaHHS: ayJUTOPHI 3aHATTS — 60 TOI.,
caMocCTiiiHa Ta iHAUBITyabHAa podoTa — 30 roz.




2. MeTa Ta 3aB1aHHA HABYAJLHOI AUCIHUILTIHA
Merta:

Ilpaxmuune 080100iHHS cCUCMEMONO AHRTIIUCLKOI MOBU MA HOPMAMUBHOI 0A3010 il
QDYHKYIOHYBAHHA 68  KOMYHIKAMUBHO-MOBIEHHEBUX —cumyayisix y cghepi  ixuvoi
Maubymuvoi npogeciiinoi OisibHOCMI.

3aBaaHHA:

Busuumu, 3aceoimu, yoockonanumu cneyiaibHy MepPMIHONO2I0, AEeKCUYHULL
MIHIMYM, PO3UUPUMU CTIOBHUKOBUL 3ANAC.

Yoockonanumu xomynikamueHi YMIiHHA U HABUYKU BOJIOOIHHA [HO3EMHOIO MOBOIO
npu CRINKY8aHHi Ha npodeciini memu.

Dopmysamu y cmyOeHmi6 CYYACHI VABIEHHS NPO peanii Hcumms 6 IHUOMOBHUX
KpaiHax.

Po3zeunymu cnosecno-noeiune mucienns cmyoenma, 600CKOHANUMU 3HAHHS MOBU.

Ilpakmuuno 060100imu  YCHUM  MOGNEHHAM: NPOOYKMUBHE CNIIKY8AHHSA 3
suxopucmannam Hosux J10, epamamuynux KOHCMPYKYIll.

Pozeunymu naguku 3 ycix 6uoie uumanus (0211008e, NOULYKO8e, 03HAUOMII0I0YE).
Poszsunymu nasuxu anomyeanms ma peghepyeanus (paxogoi rimepamypu.

VY pe3ynbTari BUBYCHHS HABYAIHHOI TUCIIUTIIIHU CTY/ICHT TOBUHEH
3HATH:
Gonemuxo-opghoeniuni Hopmu;

epamamuyHi popmu ma KOHCMpYKYii;
JIeKCUYHUL MIHIMYM 3 MeMamuKy npocpamiu.

BMIiTH:
pobumu camocmiliHi YCHI MOHOJNO2IYHI NOBIOOMIEHHS AH2NIUCLKOK MOBOI0 3d
MmemMamukoio Kypcy;

gecmu dianoe npooieMHO20 Xapakmepy 8i0ON08I0HO 00 NPOCPAMHOI meMamuKu ma
KOMYHIKAMUBHOI (hyHKYIi;

peghepysamu (ycHO ma NUCbMOBO) OPULTHATILHI PIZHOCMUILOBI MEeKCMU,

30iUCHIO8AMU A0EeK8AMHUL NePeKlad 3 IHO3eMHOI MOB8U HA YKPAIHCLKY | HABNAKU
mexcmie, Wo 8iON0si0aoms memamuyi ma pieH0 CKIAOHOCMI KYPCY.



3. IIporpama HaBYAJbHOI JUCUMUILTIHA

Monayas 1

Tema 1. «kEmuuna cxnadoesa oiznecy»

Tema 2. «Jlpuiinamms piwienvy

Tema 3. «Cnigpodimnuku: mucmeymeo KOManoOHoi podomuy
Tema 4. «Onepysanna oanumuy

Tema 5. «Ilay3a 6 kap’epi»



4. CTpyKTYypa HABYAJBHOI AW CIUAILIIHA

5

Ha3Bu 3micToBUX

KinpkicTs roanu

MOJYJIIB 1 TEM

JeHHa Gpopma

3ao04Ha popma

YChOTO y TOMY YHCII1 YChOTO y TOMY YHCII1
1 | op |5ab | iHa | c.p. a1 |op |7ab | i1 | c.p.
1 2 |34 |56 |7 8 1911011 |12 13
Moayas 1
Tema 1.
«Emuuna cknaoosa 18— 12| - | 3 | 3 - - = =] =] -
oiznecy»
Tewa 2. 18— |12 |3 3| - |-|-|-]-]-
«Ipuitnamms piwienvy
Tema 3.
«CnigpoOimnuxu: 118 12 3| 3
MUCHEYUME0 KOMAHOHOT
pooomuy
Tewa 4. 18] [12] - |33
«Onepysannusa oanumu)
Teas. ' g2 - |33 - |-|-|-|-]-
«Ilay3za 6 kap’epi»
Pazom 3a moaysem 1 9O |—-]160| — | 15] 15 — el i e
Ycboro rojuH 3a 9 - 160! - |15 15 B I e
MoayJseMm 1
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5. Temu ceMiHaApCbKUX 3aHATH
6. TeMn NpaKTUYHUX 3aHATH

Jdenna ¢popma HaBYAHHS

» ‘ Hassa temu o
Moayas 1
3micToBuii MoayJb 1

1 | Tema 1. «Emuuna cknaoosa 6iznecy». Bcrymnna Oecina. 2
BBeneHHs JIeKCHUHOTO MaTepialy A0 TeMH. JIEKCHKO-TpaMaTUYHHIA aHalli3 CTPYKTYPU TEKCTY.
BuBuaroue unTaHHS TEKCTY.

2 | 3acBO€HHS JIEKCMYHOTO MIHIMYMYy 110 TeMH (MOBHI KJIII€, CIOBOCIOJYYEHHS, TEpMiHM). | 2
AKTHBI3aIlisI MOBHOTO MaTepiainy

3 | ®opmyBaHHS Ta PO3BUTOK KOMYHIKAaTUBHUX HABUYOK 3 TeMH. [IpakTH4YHE BOJOIIHHS MOBHUMH | 2
ONMHUIIMA 3 TEMH YCHOIO MOBJIGHHS Ta TpaMaTHKU. YJOCKOHAJEHHS HaBHUUYOK
MOHOJIOTIYHOTO Ta J1aJIOTiYHOTO MOBJICHHS 3 TEMHU.

4 | dopmyBaHHS HAaBUYOK OTJISIOBOTO Ta MOIIYKOBOTO YMTaHHS. PO3BUTOK HABUYOK ayaitOBaHHS. | 2
VYkJagaHHs TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBHHUKA.

5 | ®opMyBaHHS Ta PO3BUTOK HABHUYOK TEpeKianay TeKCTiB 3 (¢axy. Hamumcanus ta mepeknan | 2
JTOBUX JIOKYMEHTIB.

6 | [limcymKoBe 3aHATTS 3 TEMH: ayAilOBaHHS, JIEKCHUKO-TpPAaMaTHYHHH TECT, CaMOCTIMHI ycHI T4 2
MMMCHEMOBI BUCJIOBITIOBAHHS 3 TEMHU.

7 | Tema 2. «Illpuiinammsa piwiensy. Berynna Oecina. 2
BBenenHs nekcuyHoro marepiainy 10 TeMH. JIEKCMKO-TpaMaTUYHHI aHalli3 CTPYKTYpU TEKCTY
BuBuatoue unTaHHS TEKCTY.

8 | 3aCBOEHHSI JIGKCHYHOTO MIHIMYMY 10 TeMH (MOBHI KIIiIIe, CJIOBOCIIOJIYYEHHS, TEPMiHH). | 2
AKTHBI3aIliT MOBHOTO MaTepiary

9 | ®opmyBaHHS Ta PO3BUTOK KOMYHIKATUBHMX HaBUYOK 3 TeMU. [IpakTrdHe BOJIOMIHHSI MOBHUMH | 2
ONMHUIIMA 3 TEMH YCHOTO MOBJICHHS Ta TpaMaTUKH. YJOCKOHAJCHHS HaBHYOK
MOHOJIOTIYHOI'O Ta MIAJIOTTYHOTO MOBJIEHHS 3 TEMU.

10 | ®opmyBaHHS HaBHYOK OTJISAOBOTO Ta MOIIYKOBOTO YMTAaHHS. PO3BUTOK HABUYOK ay/ilOBaHHS| 2
VYKI1amaHHs TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBHHUKA.

11 | ®opmyBaHHS Ta PO3BUTOK HAaBUYOK Mepekiany TeKCTiB 3 (axy. Hamucanus ta mepexmazn | 2
JJTOBUX TOKYMEHTIB.

12 | [lincymMKoBe 3aHATTS 3 TEMH: ay[ilOBaHHS, JEKCHKO-TpaMaTUYHUNA TECT, CAMOCTiiHI yCHI Ta
MMCHbMOBI BUCJIOBIIIOBAHHS 3 TEMHU.

13 | Tema 3. «Cnieépobimnuxku: mucmeuymeo Komanonoi pooomuy. Becrynna decina. 2
BBeneHHs JlekCHUHOTO MaTepialny A0 TeMH. JIeKCHKO-TrpaMaTUYHUM aHalli3 CTPYKTYpPU TEKCTY.
BuBuatoue unTaHHS TEKCTY.

14 | 3acBO€HHS JIEKCMYHOTO MiHIMYMy 10 TeMH (MOBHI KJIIIe, CIOBOCHOJYYEHHS, TEpMiHM). | 2
AKTHBI3aIlisI MOBHOT'O MaTepiainy

15 | ®opmyBaHHS Ta PO3BUTOK KOMYHIKAaTUBHUX HABUYOK 3 TeMH. [IpakTHYHE BOJIOIIHHS MOBHUMH | 2
ONMHUIIMA 3 TEMH YCHOTO MOBJIEHHS Ta TpaMaTHKU. YJOCKOHAJEHHS HaBHUUYOK
MOHOJIOTIYHOTO Ta iaJIOTiYHOTO MOBJICHHS 3 TEMHU.

16 | ®opMyBaHHS HaBHYOK OTJISIIOBOTO Ta MOMTYKOBOTO YHWTAaHHS. PO3BUTOK HAaBUYOK ay/itOBaHHSA. | 2
VYkJagaHHs TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBHHUKA.

17 | ®opMmyBaHHS Ta PO3BHTOK HABHUYOK MeEpeKiaay TEKCTiB 3 ¢axy. HamucanHs Tta mepekiam 2
JTOBUX IOKYMEHTIB.

18 | TlincyMKOBe 3aHATTS 3 TEMHU: ayAiFOBaHHS, JIEKCUKO-TPAaMaTHYHUN TECT, CAMOCTIiHI ycHI Ta | 2
MMMCHEMOBI BUCJIOBITIOBAHHS 3 TEMHU.

19 | Tema 4. «Onepysanns oanumuy. Berymnna Oecina. 2
BBeneHHs JIeKCHUHOTO MaTepialy A0 TeMH. JIEKCHKO-TpaMaTUYHHIA aHalli3 CTPYKTYPU TEKCTY.
BuBuaroue unTaHHS TEKCTY.
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20 | 3acBOEHHSI JIEKCUYHOTO MIHIMYMY 10 TeMHu (MOBHI KIIIIe, CJIOBOCIIOJYYEHHS, TEPMIHH).
AKTHBI3aIlisI MOBHOTO MaTepiary
21 | ®opmyBaHHS Ta PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX HABUYOK 3 TeMH. [[pakTH4YHE BOJIOIHHS MOBHUMHU
ONMHUIIMU 3 TEMH YCHOIO MOBJIGHHS Ta TpaMaTHKU. YJOCKOHAJEHHS HaBHUYOK
MOHOJIOTIYHOTO Ta iaJIOTiYHOTO MOBJICHHS 3 TEMHU.
22 | ®opMyBaHHS HABUYOK OTJISIOBOTO Ta TMOIIYKOBOTO YUTAaHHS. PO3BUTOK HaBUUYOK ay/1FOBAHHS.
VYkJagaHHs TEPMIHOJOTIYHOTO CIIOBHHUKA.
23 | ®opMmyBaHHS Ta PO3BUTOK HABMUOK IEpeKiany TEKCTiB 3 ¢axy. HammcanHs Ta mepexman
JTOBUX JIOKYMEHTIB.
24 | [limcyMKOBe 3aHATTS 3 TEMH: ayJilOBaHHS, JIGKCUKO-TPAMAaTHYHUMA TECT, CAaMOCTIMHI yCHI Ta
MMMCHEMOBI BUCJIOBITIOBAHHS 3 TEMHU.
25 | Tema 5. «llay3a ¢ kap’epi». Bcrynna 6ecina.
BBeneHHs JIeKCHUHOTO MaTepialy A0 TeMH. JIEKCHKO-TpaMaTUYHHIA aHalli3 CTPYKTYPU TEKCTY.
BuBuaroue unTaHHS TEKCTY.
26 | 3aCBO€EHHS JIEKCMYHOTO MIiHIMYMy 10 TeMH (MOBHI KJIiIlI€, CIIOBOCHOJYYECHHS, TEPMIiHH).
AKTHBI3aIlisI MOBHOT'O MaTepiainy
27 | ®opMmyBaHHS Ta PO3BUTOK KOMYHIKATUBHHX HABUYOK 3 TeMH. [[pakTH4YHE BOJIOIIHHS MOBHUMU
ONMHUIIMA 3 TEMH YCHOIO MOBJIEHHS Ta TpaMaTHKU. YJOCKOHAJEHHS HaBHUYOK
MOHOJIOTIYHOTO Ta J1aJIOT19YHOTO MOBJICHHS 3 TEMHU.
28 | ®opMyBaHHS HABUYOK OTJISIOBOTO Ta MOIIYKOBOTO YATaHHS. PO3BUTOK HABHUYOK aymirOBAaHHSI.
VYKI1aanHs TePMIHOJIOTIYHOTO CJIOBHHUKA.
29 | ®opmyBaHHS Ta PO3BHTOK HABUYOK IMEpeKiaay TEKCTiB 3 ¢axy. HammcanHs Ta mepekiai
JJIOBUX TOKYMEHTIB.
30 | [TizcymKoBe 3aHATTS 3 TEMH: ayIilOBaHHS, JEKCHKO-TpAaMaTUYHHUN TECT, CAMOCTIiHI yCHI Ta
MMCHbMOBI BUCJIOBIIIOBAHHS 3 TEMHU.
7. Temu 1a00paTOPHUX 3aAHATH
8. Camocriiina podora
Ne HasBa temu KinekicTe ronua
3/m
neHHa Gopma 3a04Ha popma
1 “First Impressions” 5 —
2 “Motivation” 5 —
“Communications” 5 —
Paszom : 15 —
9. InguBinya/jbHi 3aB1aHHA
No HazsBa temu KinekicTe ronua
3/m
neHHa Gopma 3ao4yHa hopma
Ilepexknan mitepatypu 3 daxy. VYkiagaHHs 3
TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBHUKIB 3 (haxy. B
BukoHaHHS MTPOEKTIB. 4 —
Hanucanns ecce Ta aHoTaliid 10 MEPETIIHYTUX 4
BieodinbMiB. -
30ip indopmamii Ta  O3HAWOMIIEHHS 13 4
3apyODKHMM  JOCBIZIOM, IO  CTOCYETHCS
HABYAIILHOT IPOOIIEMHU.
Pazom : 15 —




10. MeToau HaAaBYaAHHA

® CTHMYJIOBAaHHS i MOTHBAIlli HABYAIbHO-TTI3HABAIBHOI JiSUTBHOCTI
® MOSICHIOBAJILHO-UTIOCTPATUBHUI

® pENnpOAyKTUBHUU

® KOHTPOJIIO (CAMOKOHTPOJIIO, B3aEMOKOHTPOJTIO)

e Kopekiii (camMOKOpeKIi, B3aEMOKOpEKIi) 3a e(QEeKTHBHICTIO HaBYAJIbHO-II3HABAIHHOT
TISUTBHOCTI.

11. MeToau KOHTPOJIIO
[lepeBipka 3HaHb CTYICHTIB 3MIHCHIOETHCA Y (POPMi MOTOYHOTO Ta MiJICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO.
[ToTouHMIT KOHTPOJB 3AINCHIOETHCS TUIIXOM IMEPEBIPKH MOHOJIOTTYHOTO Ta JIaJOTiYHOTO MOBJICHHS,
YCHOTO Ta TMHCBMOBOIO TEpEKIaay, HAlMCAaHHS CAaMOCTIMHHMX 1 KOHTPOJNBHUX pOOIT, BHUKOHAHHS
TECTOBHX 3aBJaHb.

[limcyMKOBHIA  KOHTPOJb 3MIMCHIOETHCA HAMPUKIHIII CEMECTPY IUIAXOM IPOBEIACHHS
IrQepeHIIiiioBaHOTO 3aTIKYy.

12. Po3noaisa 0aiB, siki OTPUMYIOTh CTYI€HTH

Mooyns 1

[ToTroune TecTyBaHHS Ta caMOCTiiiHa poboTa

3micToBuit Moayih Ne 1

Tewa 1 Tema 2 Tewma 3
18 18 18
HlllcyMK(‘)JBl/ll/l Cyma
Tema 4 Tema 5 MOAYJBHHMH TECT
10 100
18 18

IIIkana oniHoBanHa: HanioHaJdbHa Ta ECTS

Cyma 6aniB 3a Bci Oniirika OriHKa 3a HaIllOHAJIBHOIO IIKAJIO0
BN HAaB4AJIBHOL ECTS JUIS eK3aMeHYy, KYPCOBOTO .
IISUIBHOCTI 6 AT 3aJIKY
IIPOEKTY (poOOTH), IPAKTUKHU
90 -100 A BIAMIHHO
82-89 B 106pe
74-81 C P 3apaxoBaHO
64-73 D 3a10BIJIBHO
60-63 E
. ) HE 3apaxoBaHoO 3
HE3aJIOBLUIBHO 3 MOKJIMBICTIO .
35-59 FX MO>KJIUBICTIO TOBTOPHOTO
TIOBTOPHOTO CKJIaIaHHS
CKJIaTaHHSI
HE3aJI0BUTHHO 3 000B’ I3KOBUM HE 3apaxoBaHoO 3
0-34 F IIOBTOPHUM BHUBYEHHSAM 000B’I3KOBUM ITOBTOPHUM
JUCLIUILTIHA BUBYEHHAM JUCLHUILIIHA
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13. MeToanuHe 3a0e31e4YEHHA

1. HaByanbHO-METOAMYHI KOMIUICKCH.
2. daxona yiTeparypa.
3. CJIOBHHKH.

14. PexomenaoBaHa Jiteparypa
PexomennoBana Jiteparypa

Ba3zoBa

1. Duckworth M., Turner R. Business Result Upper-Intermediate, Student's Book

Oxford University Press, 2018. — 167 p.

2. Oxford Business English. Business Grammar and Practice by Michael Duckworth.
Oxford University Press, 2003. — 232 p.

1.

JlonomixkHa
The Media Forecast for the Hot Spot Visitors in Ukraine / N. A. Yurko, U. M.
Protsenko, I. A. Kleba // TlepciekTuBu pO3BUTKY TYPUCTUYHOI 1HAYCTpli B YKpaiHi:
perionanpHi acnektu : marepianu Il Beeykpaincbkoi HAyKOBO-TIpaKkTHYHOI iHTEPHET-
koHpepenmii 28 Oepe3nst 2014 p. / pea. xon. A. JI. bepxkanip Tta iH. — YMaHb:
Bunasanvo-nonirpadgiunuii nentp «Bizasi», 2014. — Y. 1. — C. 138-140.
Yurko N. The general tools for public speaking assurance at foreign language classes /
N. Yurko, I. Styfanyshyn, U. Protsenko / HoBuHM Hayku: HOCHiJKEHHS, HAYKOBi
BIJIKPHUTTS, BUCOKI TexXHOJIOTIT : 30. Hayk. mpamb «AOI'OX» 3 marepiajaMu MiXKHap.
HayK.-mipakT. kKoH(}., M. XapkiB, 31 Oepesns 2019 p. XapkiB : 'O «EBponeiicbka
HaykoBa miardopmay», 2019. T. 2. C. 35-37. DOI 10.36074/31.03.2019.v2.01 —
Pexxum pocrtyny: https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/conferences/issue/view/2019-03-
31
Foreign language vocabulary: the key means of enhancement / N. Yurko, I.
Styfanyshyn, U. Protsenko, O. Romanchuk // Mixuapomuuii HayKoOBUH KypHAI
«AOI'OX. MucreurBo HaykoBoi nymkw». Bimaung : ['O «EBpomeiicbkka HaykoBa
mwiatdopmay, 2019. Ne 3. C. 111-112. DOI 10.36074/2617-7064.03.001 Pexum
noctymy: https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/2617-7064/article/view/171
Yurko, N. A., Styfanyshyn, I. M., Protsenko, U. M., & Slodynytska, Yu. R. (2020).
Tourism translation: the key peculiarities. Midxxcnapoonuii naykoeutl enekmpoHHUlL
acypuan AOIOX. OHJIAHMH, Ne 7 (6epesens, 2020). DOI 10.36074/2663-4139.07.04
Pexxum pgocryny: https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/2663-4139/article/view/1501
Translation at foreign language classes: main pros and cons / N. Yurko, I.
Styfanyshyn, U. Protsenko, O. Romanchuk // Problems and achievements of modern
science : coll. of scientific papers «AOI'OZ» with materials of the International
scientific-practical conf., Cork, Ireland, May 6, 2019. Cork : NGO «European
Scientific Platformy», 2019. V.3. pp. 75-77.
DOI 10.36074/06.05.2019.v3.01
Access mode: https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/conferences/issue/view/2019-05-06

Tourism English: the fields of occupational benefits / Nadiya Yurko, Iryna
Styfanyshyn, Ulyana Protsenko, Olga Romanchuk // ExoHomiko-comianbHI BiTHOCHHH
B raimy3i ¢i3uyHOi KyIbTypH Ta chepu oocmyroByBanHs : Matepianu 11 Mixnap. Hayk.-
npakT. koH}. (JIbBiB, 23-24 Tpausa 2019 p.).— JIsBiB, JIIY®K, 2019. — C. 66-68.
Pexxum noctymy: http://repository.ldufk.edu.ua/handle/34606048/2222 1

Komynixamusni acnexmu iHuwomosnoi npogeciiinoi niocomoexu ¢axisyie cpepu
mypusmy / 1. M. Ctudanummun, H. A. FOpko, V. M. Ilponenko, O. B. Pomanuyk //



https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/conferences/issue/view/2019-03-31
https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/conferences/issue/view/2019-03-31
https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/2617-7064/article/view/171
https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/2663-4139/article/view/1501
https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/conferences/issue/view/2019-05-06
http://repository.ldufk.edu.ua/handle/34606048/22221
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HaykoBi 3amucku HamionaneHoro yHiBepcuTeTy «OcTpo3bka akafemis»: cepis
«®Dimomnorisi». Octpor: Bua-so HaYOA, 2019. Bum. 6(74), uepsens. C. 200-203. DOI:
10.25264/2519-2558-2019-6(74)-200-203
Pexxum noctyny: https://journals.oa.edu.ua/Philology/article/view/2490

8. The word-formation features of English terminology in tourism industry / N. A. Yurko,
I. M. Styfanyshyn, U. M. Protsenko, O. V. Romanchuk // HaykoBwii BicHHK
MixHapoaHoro rymadiTapHoro yHiBepcutery. Cepis: ®@imonorisa. Opeca
Bunasanunii gim «I'enbBetrkay, 2019. Bunyck 38. Tom 2. C. 185-187.

Pexum noctyny: http://www.vestnik-philology.mgu.od.ua/archive/v38/part_2/

9. Yurko N. A. The characteristics of English terms structure in tourism industry / N. A.
Yurko, I. M. Styfanyshyn, O. V. Romanchuk // HaykoBwuii xypHan JIbBiBCHKOTO
JIEP’KaBHOTO YHIBEPCUTETY O€3MeKH JKUTTEMISUIBHOCTI «JIbBIBCHKUE (DiTOIOTIUHUN
gaconucy : 30ipHUK HayKoBUX mpailk. JIbBIB : BugaBauumii nim «I enpBeTrkay, 2019.
Ne 5. C. 178-182. DOI 10.32447/2663-340X-2019-5-30
Pexxum noctyny: http://www.philologyjournal.lviv.ua/5-2019

10. The main techniques for speaking English with confidence / Maksym Trotsun, Nadiya
Yurko, Iryna Styfanyshyn, Ulyana Protsenko // [leHp cTyaeHTChKOi Hayku: 30.
MartepiajiB mopid. ctya. Hayk. koH}. — JIeBiB : JIAVDK, 2019. — C. 209-211. —
[EnexTpoHHuUi pecypc]. - Pexum JNOCTYIIY:
http://repository.ldufk.edu.ua/handle/34606048/22750
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Indopmaniiini pecypeu
1. TexcroBuii, ay/io- Ta Bigeomarepia.
2. IntepHer pecypcu.
3. Tlignucku Ha MEPiOAUYHI BUAAHHS TEMATHYHUX KYPHAIIB.
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